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I-70026 MODUGNO Shipping information =
Delivery note 80006938 / 2023.05. 1@)

Ship-to-party number/date <

Magna PT S.p.A, Order number./date 30000029 /2020.01.06 .
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Conditions . - - o Weight - Volume - oA

Shipping standard Total weight .10.660 i‘ Kg,

Delivery 520 Szolgaltatés Net weight 9.680 % KG
Palette Age‘sqz ‘2‘35‘ 20+ i
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Shipping detals S

TBA-501722/ 100
TBA-550246/ 20
TRA-550247/ 20
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Purchase order number K/item 550004338001 f\ S
Sarzs: ’
L2560,L2561,1.2562,1.2563,L2564,1.2565,12566,12567,1.2568,L2569, L2570,
1.2571,1.2572,L2573,1.2574,1L2575, L2576, L2577,1L2578,1L2579,
2.400 PC 10.660 . K@
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Quantits dichiarata: Cq8p ‘ g 1{_
Quantita effettiva: ? *:
Tipo Imballaggio: 20 : L
Quantita Imballi: . ] (WO & 5 ‘ .
Canformita alle schede dtimbalio: :@ - B
Data controllo: ;(6/ 99{2% . B
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“Feladé (Név, cim, orszdg) . NEMZETKOZI FUVARLEVEL
1 cond (,{ ¢ add o " INTERNATIONAL CONSIGNEMENT C]y[R Peldény 3‘,“6"' -
Sender (Hame, address, country)... INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2023/11256
Musashi Hungary IpariKft. N A fuvarozisea eltérd megallzpodis esetén is a Nemzetkozi Arufuvarozési egyezméy .
(CMR) rendelkezései az irinyaddk. A
- This carriage is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Conveation o
2451 Ercsi the Contract for the Internatienal Carriage of Goods by Road (CMR)
z - Diese Beforderung unterliept trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
Exrcseny 4t 1. des Ubereinkommens dber den Befdrderungsvertrag Im Internationalen
Sirassengiiterverkehr (CMR)
Atvevd (Név, cim, orszag) 16 Fuvarozé (N&v, cim, orszég) ‘- - e
Consignee (Name, address, country)... Carrier (Name, address, country)... '
Magna PT Spa o
L ~lﬁkl\lﬁn ‘L%H“Ut’ SRL -
I-70026 Modugno . - 2006, SBIIEILE. - ¢ e e
Via del Ciclamini 4 ocbng DL "‘E“__,“f", WP ."'n‘:rea
JUT ALLUA - Dwiirvaian o 1, [
3 Az aru kiszolgdltatasi helye (helyséy, orszdg) 17 Tovabbi fuvarozok (Mév, cim, orszdg) ° N ’*"’;;*“
Place of delivery of the goods (Place, country}... Successive carriers (Neme, address, country)... ' <%
helyséz/place/Ot . Modugno Py
orszig/eomniry/Land LT Olasz Koztdrsasag /A SS o
vb L e
4 A7 aru dtvételének helye és iddpentja (helység, orszdg,
iddpont)... 18 Fuvarozd fenntartdsai és bejegyzései <~ T
helység/place/Ot Bresi Carrier's reservations and observations,..

-orszag/ country /Land HU Magyaxrorszag - - 5
iddpont /date/Datem  2023-05-10 -, AT
Mellékelt okmanyok T
Annexed documents... E e

Delivery note 80006938 e ey
- . 3-;;;-»—--.
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Jel és Darabszém Csomagolis mbdja Aru Statisziikai szim Brutté saly (kg) o Vérfogates <
. Number of packages 8 Method of packing , Ostatistical number Gross weight inkg Volume <
SZam Anzahl der Art der Verpackung megnevezese Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang>*  °
Marks and Packstiicke Hame of th... S
20 colli DCT300 Diff FG Assy 10 660
. B e
T
= wop
Osztly, szim, beth / Class, Number, Letter / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 10 660 | - RN
A felado rendelkezdsei (Vim- ds egyeb hivatalos kezelés) i 5 5 & =k 3 .33 P
43 Sender's instmetions (Customs and other formalities) 19 Fizetends | Felado benznen e Atvevs
Anweisunpen des Absenders {Zoll- und sonstige amiliche Behandlung) To be p... |Sender... Currency..."w CQﬂSlgH‘eﬁﬂ?ffﬂ;
b gy
» AT
Visszatérités - —
Reimbuarsement
14 Rickersinttung
15 Fuvardij bzelés: rendelkezések / Directions as to freight payment / Fracht B 20 Kiilonleges megéllapodasok / Special agreements / Besondere Vereinbarungen, .-
bémentve, freight paid, frei M -
bérmentesités nélkdl, freight to be paid, unfrei i
Kidllitds helye, idépontin.  BErcs i M’2“023 0.5—10 Az drudtvétele:  Kelety — " R
Established in AUTOE Ak o '._0 fop 24 Goods received:  Date 0 gyevmesseages 20u ,,,,‘,5.,,_,,,,,,,
Ausgefeptyf in JD”ZEM 12008 onnn Y ‘ud2 Gutempfangen: Datumam -5~ 1 % -
Mficgnu ;nﬁﬁl c‘ni«nr Soir it b 3 —| - P i |
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dmgl%‘h‘ nLepREny 0t I, |23 Slgnatu:e.andljs amp-of- -dJ = ! Ay w ey
Unt% Fﬂj)é inpeldds AR @B 207 Unterschrift und ers K ~ v
2.8zam: 07-09 ~00784¢9 Az dtvev alairdsa és bélyegzdie—ir
Slgp.a.t__re and stagp _off,tthe consignee
25 Jarmd Rendszam Raksily 74 M S AR Bl SRR
Vehicle...|Begistration.. | Useful loa... Via dei Ciddamini, s\c- 70026 Modugno (BA)
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